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1. Exodus 6:6-8

6. Say, therefore, to the Israelite
people: | am the LORD. | will free you
from the labors of the Egyptians and
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deliver you from their bondage. | will
redeem you with an outstretched arm
and through extraordinary
chastisements.
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7. And | will take you to be My people,
and | will be your God. And you shall
know that I, the LORD, am your God
who freed you from the labors of the
Egyptians.

8. | will bring you into the land which |
swore to give to Abraham, Isaac, and
Jacob, and | will give it to you for a
possession, | the LORD.”

2. Leviticus 25:39-46

39. If your kinsman under you continues in straits
and must give himself over to you, do not subject
him to the treatment of a slave.

40. He shall remain with you as a hired or bound
laborer; he shall serve with you only until the
jubilee year.

41. Then he and his children with him shall be free
of your authority; he shall go back to his family and
return to his ancestral holding.—

42. For they are My servants, whom | freed from
the land of Egypt; they may not give themselves
over into servitude.—

43. You shall not rule over him ruthlessly; you shall
fear your God.
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44. Such male and female slaves as you may
have—it is from the nations round about you that
you may acquire male and female slaves.

45. You may also buy them from among the
children of aliens resident among you, or from their
families that are among you, whom they begot in
your land. These shall become your property:

46. you may keep them as a possession for your
children after you, for them to inherit as property
for all time. Such you may treat as slaves. But as
for your Israelite kinsmen, no one shall rule
ruthlessly over the other.

3. Exodus 12:26-27

26. And when your children ask you, NI1AYN NP O
‘What do you mean by this rite?’

27. you shall say, ‘It is the passover
sacrifice to the LORD, because He
passed over the houses of the
Israelites in Egypt when He smote the
Egyptians, but saved our houses.”
The people then bowed low in
homage.

4. Deuteronomy 26:5-10

5. You shall then recite as follows before the
LORD your God: “My father was a fugitive
Aramean. He went down to Egypt with
meager numbers and sojourned there; but
there he became a great and very populous
nation.

6. The Egyptians dealt harshly with us and
oppressed us; they imposed heavy labor
upon us.
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7. We cried to the LORD, the God of our IPNAN STIN NMNHN PINN

fathers, and the LORD heard our plea and N N‘m 13‘77'm~< M’ ypv)
saw our plight, our misery, and our 13,3__[)‘2'3‘12;{] 13‘;__)9;3‘3‘125] Y
oppression.

8. The LORD freed us from Egypt by a mighty D210 122 D191 N)N? NRYN
hand, by an outstretched arm and awesome mmm ‘J‘r) N‘m:n ‘mDJ yNm

power, and by signs and portents. D’DQDm
9. He brought us to this place and gave us NJYPN NI DIPRIIN NNIN
this land, a land flowing with milk and honey. :l‘gl') nn ~<'m NND ‘{ﬁNﬂ'ﬂN

\’);1‘]1
10. Wherefore | now bring the first fruits of the TPYNTIIN YDINID M NHY)
soil which You, O LORD, have given me.” D\aLR> —m;m IWN —1)g~m—1 M9
You shall leave it before the LORD your God ‘[’“I'JN mm 739‘; 1nm—n
and bow low before the LORD your God. SPTION M >39‘; MINYM

5. Exodus 20:2-3, 13

2. | the LORD am your God who brought PDNYIN TN ‘P‘_]‘Jz_;{ AN >DJN
you out of the land of Egypt, the house of 1072y 120 DYI8N NN
bondage:

3. You shall have no other gods besides )by DINN DIFIN Fo iy NY
Me.

13. You shall not murder. You shall not N2 (D) : 9205 N7 (D) :N YN N
commit adultery. You shall not steal. You DIPY TY Y12 MYDNT (0) : 20N
shall not bear false witness against your ()
neighbor.

6. Traditional Passover Haggadah - first response to the Mah Nishtana

We were slaves to Pharaoh in the land of Egypt. ,07¥02 NYI97 17D D>72Y

And the Lord, our God, took us out from there T2 OWN m‘l‘m M ANONMN
with a strong hand and an outstretched forearm. N9 1‘7N1 120 Y32 NN
And if the Holy One, blessed be He, had not NN NN N2 YITRD NOYIN
taken our ancestors from Egypt, behold we and NN OIN ,DXI¥NN MIAN
our children and our children's children would [all] ov-rnv\vn 1J>J:1 pARE] 1J>J:n

be enslaved to Pharaoh in Egypt. And even ifwe 12791 .027131R2 ‘1)!‘19‘3 EhRMy)



were all sages, all discerning, all elders, all 122 0%12) 172 DXNIN NI

knowledgeable about the Torah, it would be a NN DOYTH NI OIN
commandment upon us to tell the story of the 9907 12y MY NIND
exodus from Egypt. And anyone who adds [and 127970 92) .0 I8N NN
spends extra time] in telling the story of the MY 270 DX INN NNOYD 19D)
exodus from Egypt, behold he is praiseworthy. . NaYn

7. Traditional Passover Haggadah - concluding blessing of the Magid
(storytelling) section

Blessed are You, Lord our God, King of the TN IOTON D NAN T2
universe, who redeemed us and redeemed our TN ON)) NoN) YN D2
ancestors from Egypt, and brought us on this 27910 mm-n D"\XDD 1NN
night to eat matsa and marror; 9 NEN 1:1"732_3‘2 ™MD
So too, Lord our God, and God of our INDIAN OTIONY INTON N Y2
ancestors, bring us to other appointed times DN DY) o’wm‘y NP
and holidays that will come to greet us in 01‘7\’)‘7 NONIPY DOXIN
peace, joyful in the building of Your city and DY) 7YY )22 DNRY
happy in Your worship; that we shall eat there DN 1D OY JONI) .JNTIaYa
from the offerings and from the Pesach oy DD‘r YN IWN D’ﬂUQ‘] AR
sacrifices, the blood of which shall reach the PY ‘[b N7 ,]13‘15 02V PP
wall of Your altar for favor, and we shall thank 2IY9) m‘rs ‘Jm unbm 5y wIn
You with a new song upon our redemption and ‘JN‘WJ’ ‘JN) R ‘mN T2

upon the restoration of our souls. Blessed are
you, Lord, who redeemed Israel.

8. Traditional Passover Haggadah — second response to the Mah Nishtana

From the beginning, our ancestors were PN NN NTIAY >TY NZNHN
idol worshipers. And now, the Place [of all] DIPRD NAIR PYIV NN
has brought us close to His worship, as itis  “9N YWin? 10N>) : 1NV ,iNTay9
stated (Joshua 24:2-4), "Yehoshua said to LN >‘1‘JN N 1D, 00
the whole people, so said the Lord, God of D‘an Dmm:m 12V N3N HY32
Israel, 'Over the river did your ancestors YTIYN ;79 YAN) D‘I‘DN YAN NI
dwell from always, Terah the father of D"mN D>‘1‘JN

Avraham and the father of Nahor, and they
worshiped other gods.

And | took your father, Avraham, from over 72y DNIINNN OINTIN NPN)
the river and | made him walk in all the land S IWID NIND22 INIX T2IN) D



of Canaan and | increased his seed and | ,PRYTIN 12 JAN) WIRNN NAIN)

gave him Yitschak. And | gave to Yitschak, AYY NN APYI NN PNYD PN
Ya'akov and Esav; and | gave to Esav, JNN MY VYV DTN VYD IIN)
Mount Seir [in order that he] inherit it; and D2I¥N ITY? 12 2PY)
Yaakov and his sons went down to Egypt."

Blessed be the One who keeps His 7372 9N INNVIAN IRV TN
promise to Israel, blessed be He; since the NIN TII2 VYTRDY NN
Holy One, blessed be He, 09 NIVY2 NPDTIN 2YNN\2VYN
calculated/calculates the end [of the exile,] 12 11722 32N DNIINY INY
to do as He said to Avraham, our father, in ,O7IND N IDNIY ,D>NAN

the Covenant between the Pieces, as it is N‘J NIND Y D WO VIR YT
stated (Genesis 15:13-14), "And He said to  NIN) Y2IX DNN 13).’] 07N DTJ?
Avram, 'you should surely know that your 1T ITIY? AUNOND NN DY) MY
seed will be a stranger in a land that is not - 9173 U2 INE? 127INN) N
theirs, and they will enslave them and afflict

them four hundred years. And also that

nation for which they shall toil will | judge,

and afterwards they will go out with much

property.™

9. Traditional Passover Haggadah - ve-Hi she-Amdah, an early medieval
addition to the second response to the Mah Nishtana

And it is this that has stood for our ancestors M) INIAND NTHYY RO
and for us; since it is not [only] one [person or m‘:y ™y ‘r:lb:l TN NV
nation] that has stood [against] us to destroy N1y NT ‘JD:W) N‘JN m'n‘JD‘J
us, but rather in each generation, they stand m'n‘JD‘J mby DRIy
[against] us to destroy us, but the Holy One, ﬂJ?’SD NN 2 vYTRD)
blessed be He, rescues us from their hand. . O

10. Traditional Passover Haggadah — Ha Lakhma Anya, an early medieval
introduction to the Magid (storytelling) section

This is the “poor bread” (i.e. the bread of 1IN T NIY NPND N7
destitution) that our ancestors ate in the land of .tmxn‘r NYIND NIDNDIN
Egypt. Anyone who is famished should come and ‘73 ‘73”1 N POIT 52
eat, anyone who is in need should come and NPV npg?] T PINT
partake of the Pesach sacrifice. Now we are here, NYIND N2 MIYY ,NID
next year we will be in the land of Israel; this year D TIY NDYND ‘JN‘WJ"I
we are slaves, next year we will be free people. S PIN 22 NINAD ‘uv)‘J



11.Traditional Passover Seder — Shefokh Hamatekha, verses recited after

pouring the Cup of Elijah and opening the door

Pour your wrath upon the nations that did not know
You and upon the kingdoms that did not call upon
Your Name! Since they have consumed Ya'akov
and laid waste his habitation (Psalms 79:6-7). Pour
out Your fury upon them and the fierceness of Your
anger shall reach them (Psalms 69:25)! You shall
pursue them with anger and eradicate them from
under the skies of the Lord (Lamentations 3:66).
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12.“Pour out your love”: a prayer purportedly found in a manuscript

version of the Haggadah dated 1521

Pour your love on the nations who have known YN DN DY THANN TIOY
you and on the kingdoms who call upon Your TRV YR MIDNN I TV

name. For they show loving-kindness to the
seed of Jacob and they defend your people
Israel from those who would devour them. May
they live to see the sukkah of peace spread
over your chosen ones and to participate in the
joys of your nations.

13.Babylonian Talmud Megillah 10b

And similarly, Rabbi Yohanan said: What is the
meaning of that which is written: “And the one
came not near the other all the night” (Exodus
14:20)? The ministering angels wanted to sing
their song, for the angels would sing songs to each
other, as it states: “And they called out to each
other and said” (Isaiah 6:3), but the Holy One,
Blessed be He, said: The work of My hands, the
Egyptians, are drowning at sea, and you wish to
say songs? This indicates that God does not
rejoice over the downfall of the wicked.
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14.From Rabbi Arthur Waskow’s Freedom Haggadah (1969)
a. From the introduction

For us this Haggadah is deeply Jewish, but not only Jewish. In our world all men
face the Pharaohs who could exterminate them any moment, and so enslave
them all the time. Passover therefore fuses, for an instant, with the history and
the future of all mankind. But it fuses for an instant, and in the fusion it does not
disappear. The particularly Jewish lives within the universally human, at the
same time that the universally human lives within the particularly Jewish.

b. Commenting on the last line of HaLakhma Anya

As the tradition says, "Ha-sha-tah ha-kha; I'sha-nah ha-ba-ah b'ar-ah d'yis-ra-el.
This year we celebrate here, but the next year we hope to celebrate in the land of
Israel."

And as another tradition says, "Ubi libertas, ibi patria"—where there is liberty,
that is my country. That is my Israel. For were we sitting tonight in Jerusalem, we
should still say, "Next year in Jerusalem." For this year, not only we but all men
are slaves and aliens: next year we hope that all men shall be free. This year, all
men eat as aliens in a land not wholly their own; next year we hope all men will
celebrate in "the land of Israel"—that is, in a world made one and a world made
free.

c. Explaining the custom of removing drops of wine from one’s cup while reciting
the Ten Plagues

These are the ten plagues which the Most Holy, blessed be He, brought on the
Egyptians in Egypt:

(Drop wine from the cup ten times while saying the ten plagues)

Blood, Frogs, Vermin, Poisonous beasts. Pestilence, Boils, Hail, Locusts,
Darkness, Slaying of the firstborn.

The tradition says that we spill wine from our cups in recounting the plagues
because it is incumbent on us to reduce our pleasure as we remember the
sufferings of the Egyptians.

And the tradition also tells us that when the angels rejoiced in the drowning of the
Egyptians, the Lord our God, blessed be he, rebuked them—saying, "Are these
not my people also, and the work of my hands?" Let us therefore grieve for the
sufferings of our brothers the Egyptians.



But let us also remember the lesson of the plagues: the winning of freedom has
not always been bloodless in the past. Through the generations, our prophets,
our rabbis, and our shoftim—men like Micah who spoke the word of God directly
to the kings and the people, men like Hillel who worked out the law of justice in
daily life, and revolutionary leaders or "judges” like Gideon—have faced the issue
of violence in the struggle for freedom.

The struggle was not bloodless when the prophet Micah warned, "Woe to them
that devise iniquity and work evil upon their beds! When the morning is light, they
execute it, because it is in the power of their hand. And they covet fields, and
seize them, and houses, and take them away. Thus, they oppose a man and his
house, even a man and his heritage. Therefore, thus sayeth the Lord: Hear this |
pray you, ye heads of the house of Jacob, and rulers of the house of Israel, that
abhor justice and pervert all equity; the heads thereof judge for reward, and the
priests thereof teach for hire, and the prophets thereof divine for money.
Therefore shall Zion for your sake be plowed as a field, and Jerusalem shall
become heaps, and the mountain of the house as the high places of a forest."

It was not bloodless when the people of America announced, "Whenever any
form of government becomes destructive of these ends, it is the right of the
people to alter or to abolish it," and when the shofet Jefferson, that revolutionary
judge and leader, added, "Can history produce an instance of rebellion so
honorably conducted? God forbid we should ever be twenty years without such a
rebellion. The tree of liberty must be refreshed from time to time, with the blood
of patriots and tyrants.”



15. A note on p. 99 of the Haggadah “A Different Night”, authored by Noam
Zion and David Dishon (1997)

“Black Moses”

Harriet Tubman escaped in 1849 from her plantation in Maryland with the help of
the “Underground Railroad.” Soon she became a major “conductor” bringing
more than 300 slaves to freedom. Despite the high price on her head, her faith in
God gave her the courage to persist and earn the nickname “Moses of her
people.”

16. Jeffrey Goldberg commenting on Ha Lakhma Anya in the New American
Haggadah edited by Jonathan Safran Foer (2012), p. 19

If there is a moment in the seder that should leave us feeling self-conscious, it is
now. “This is the bread of affliction,” we read. True enough; matzah is the
quintessential discomfort food.

But what follows is a problem: “All who are bent with hunger come and eat.”

The invitation to the hungry seems empty...Could it be teaching us that this night,
in one crucial respect, is just like all other nights? On all other nights we eat to
satisfaction, without a thought for the hungry stranger. Tonight, we speak of
hunger, but do nothing to alleviate it.



17.Excerpts from Rabbi Mordechai Kaplan’s The New Haggadah, revised
edition, 1942, pp. 43, 50, 51, 54

@ Moses was brought up in the luxuries of the
palace; but “it came to pass, in those days, when he
was grown up, that he went out to his brethren and
looked on their burdens.” Not as a mere spectator
did he look upon his fellow-Israelites, but as a
brother. He looked upon them and wept, saying,
“Woe is me! Would that I might die for you!
Surely, no work can be harder than your work in
mortar!” And he put his shoulder to the burden,
and helped every one of them.

@ Rabbi Eleazar ben Rabbi José,* the Galilean
said: Whenever Moses saw a child carrying a load
too heavy for him, or 2 woman carrying a man’s
size load, he would hurry over, leaving his royal
companions, and he would lend his strength, pre-
tending all the while that he was helping Pha-
raoh. That is why God said, “Since you went out
of your way to see with your own eyes the suffer-
ing of Israel, and treated them as your brothers, I
will go out of my way, and leave my place in the
s heiehis todpeak with you.”

L NSA Py i 5 2nd century.
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PHARAOH: ARCH-TYRANT

@ The Pharaoh of the Pesah story was not just a
cruel king who happened to live at a certain time,
mn a certain country. The Pharaoh about whom we
read in the Bible was, of course, such a king. But
the Pharaoh that our ancestors pictured, each and
every year, for century after century, when Pesah
was celebrated, was more than one man: he was for
them every tyrant, every cruel and heartless ruler
who ever enslaved the men, women and children of
his country. '

@ For our forefathers, Pharaoh was the symbol of
all those tyrants who ever acted as though they
were gods, and whose will had to be obeyed with-
out question, on penalty of torture or death.

@ And that is why Pesah means more than that
first emancipation the Israelites won from Pharaoh
when they left Egypt. It means the emancipation
the serfs in the Middle Ages won from their over-
lords; the freedom the slaves won from their mas-
ters; the freedom the common people of countries
won, when their kings were overthrown; it means
the guarantee of the sacred rights uf life, liberty
and the pursm: of happmess..

- @ The first cmanmpatlon was thus on}y a fure—
shadowing of all the emancipations that were to fol-
low, and which will yet follow in the days to come.
The victory over the first Pharach reminds us that
the time will come when all the Pharaohs of the
world will be vanquished, when right will conquer
might, when God alone will rule over men, and all
men will be brothers.
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@ The stranger that sojourneth with you shall be
unto you as the native among you, and thou shalt
love bim as thyself; for ye were strangers in the
land of Egypt: I am the Lord. (LEv. 19:34) -
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@ And a stranger shalt thou not oppress, for ye
Enow the heart of a stranger, seeing ye were
strangers in the land of Egypt. (Exop. 23:9)
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